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Ovopaten@vopo :

A. Na petagpdoete 010 TETPAdI6 0aC TA TTAPAKATW KEipeva:

is Gallos iam abeuntes secutus est: quibus interemptis aurum omne recepit. Quod
illic appensum civitati nomen dedit: nam Pisaurum dicitur, quod illic aurum
pensatum est. Post hoc factum rediit in exilium, unde famen rogatus reversus est.

Accipe nunc quid postea Nasica fecerit. Paucis post diebus cum Ennius ad Nasicam
venisset et eum a ianua quaereret, exclamavit Nasica se domi non esse, etsi domi
erat.

Opibus urbis nolite confidere. Fiduciam quae nimia vobis est, deponite. Neminem
credideritis patriae consulfurum esse, nisi vos ipsi patriae consulueritis.

Cum Accius ex urbe Roma Tarentum venisset, ubi Pacuvius grandi iam aetate
recesserat, devertit ad eum. Accius, qui multo minor natu erat, fragoediam suam,
cui «Afreus» nomen est, ei desideranti legit. Tum Pacuvius dixit sonora quidem
esse et grandia quae scripsisset, sed videri tamen ea sibi duriora et acerbiora.

Caesaris multum interfuit corvum emere; itaque viginti milibus sestertium eum
emit. Id exemplum sutorem quendam incitavit, ut corvum doceret parem
salutationem. Diu operam frustra impendebat; quotiescumque avis non
respondebat, sutor dicere solebat «Oleum et operam perdidi».

Movadec 40



B. TTapaTtnpnoeic

B.1.a.Na ypdyeTe Toug TUTOUC TroU {NToUVTal Yid KABepId amod TIC TapakdTw AEEEIC:

aurum omne: KANTIKA gvikoU

nomen: aiTiatikin TANBUVTIKOU
factum: OVOHAOTIKA TTANBUVTIKOU
Paucis diebus: JOTIKA eVIKoU

domi: YEVIKA TTANBUVTIKOU
Opibus: aITIATIKA EVIKOU
sestertium: YEVIKA €VIKOU

corvum: KANTIKA TARBUVTIKOU
parem salutationem: ovopdoTIKA evikoU

avis: aQaipeTIKA eVIKoU

Movadec 10

B.1.p. Na mpoaodiopioeTe TO ypauudTiké €idoC Twv TAPAKATW AVTWVUHIWY Kdl vd
YPAYETE TOV YpAUPATIKO TUTTO TTou {NnTeiTal yia KaBepid amd auTég:

quibus: aQaipeTIKA eVIKOU 0TO 0UBETEPO YEVOC
vobis: Tov id10 TUTTO OTO Y TTPOOWTIO
Neminem: YEVIKRA €VIKOU 0TO 0USETEPO YEVOC
quendam: YEVIKA TANBUVTIKOU 0T0 ONAUKO Yévog

Movddec 4

B.1.y. Na ypdayete Toug TUTOUC Tou InToUVTAl Yid Td TAPAKATW €TiOeTa Kai
EMppANATA:

post: aQaipeTIKA eVIKoU Tou emMBOETOU 0TO ONAUKO Yévog OTO
OUYKPITIKO Padud
nimia: Tov id10 TUTO aTOV UTTEPOETIKO Padpuod
minor: TNV KANTIKA €VIKoU oTo id10 Yévog aTov BeTiké PaBud
multum: Tov id10 TUTO OTOV UTTEPOETIKO Paduo
Diu: Tov id10 TUTTO OTOV OUYKPITIKO PaBud
Movadec 5



B.2. Na ypdyete Touc TUTOUC Tou {nTouvTal yia KaBévav amd Tou¢ TapaKdTw
pnuartikoU¢ TUTouG (yia 6gouc oxnuarifovral TepippaoTikd va AngBei uméyn 1o

UTTOKEIUEVO):

secutus est:
recepit:
rediit:
quaereret:

nolite:
confidere:

consulueritis:

scripsisset:
emere:
doceret:
perdidi:

amapépeaTo péAovTa

P eviké 0pIOTIKAG EvEOTWTA OTHY dAAN WVA

aITIATIKA Yepouvdiou

a TTANBUVTIKO 0pIOTIKAC TTAPATATIKOU 0TV EVEPYNTIKA
meplppaoTik ouluyia

Y EVIKO OPIOTIKAC EVEOTWTA

B TANBUVTIKO UTTOTAKTIKAG UTTEPOUVTEAIKOU

Y TANOBUVTIKO TPOOTAKTIKAG HEAAOVTA oTNV AAAN pWVA
apaipeTIKA eVIKOU TNG HETOXNAC EVEOTWTA OTOU oUBETEPO YEVOC
aQaipeTIKA TOU OOUTTIVO

Y TANBUVTIKO 0pIOTIKAG ouVTEAEaUEVOU HEAAOVTA aTNY id1a WVA
P eVIKO OPIOTIKAC EVEOTWTA OTNV AAAN PWVA

Movddeg 11

l.1.a. Cum Accius ex urbe Roma Tarentum venisset: va avayvwpioete TARPWG
Tnv deuTepelouaa TtpoTATN.

Movddec 4

I.1.p. deponite: va ekppdoeTe TNV amayépeuon Kai He Toug dUo TPOTIOUG.
Neminem credideritis: va ekppdoeTe Tnv amayépeuon e Tov dAAo TpoTo.

Movddec 3

I.1.y. Paucis post diebus: va ekppdoeTe Tnv idia emippnpatikin oxéon pe 1008Uvapo
Tpomo (Hovddeg 2) kai va dnAwaoeTe Th XpovikA didpkeia (Hovdda 1).

Movaddeg 3

I.1.3. domi: va dnAwoeTe Tnv Kivnon oe TOTO Kail TNV Kivhoh amoé T6mo. (Hovddeg 2)
Tarentum: va dnAwaoeTe TNV 0Tdon o€ TOTTO KAl ThV Kivhon amo Tomo. (Hovadeg 2)

Movddec 4



I.2.a. Cum Octavianus post victoriam Actiacam Romam rediret, homo quidam
ei occurrit corvum tenens: va peTATPEYETE TRV UTTOYPAUUIOHEVN TTPOTACH O HETOXN.

Movddec 4

r.2.p. «Oleum et operam perdidi»: va petaTpéyere TNV TApakdTw TPoOTACH OF
amapeppaTikh pe e€dpthon “Sutor dicere solebat”.

Movddeg 2

I.3.a. Id exemplum sutorem quendam incitavit: va uetatpéyerte Tnv ouvragn amo
EVEPYNTIKA 0€ TAONTIKA.

Movddeg 3

I.3.p. Na avayvwpioeTe ouvTakTIKd TIG TapakdTw Aé€eig: interemptis, se, patriae,
Caesaris, milibus.

Movadec 5

I.3.y. Accipe nunc quid postea Nasica fecerit: va kdveTte TIg amapaiTnTeg
HETATPOTTEC, WOTE N TPdTAON vd dNAWVEI TO UOTEPOXPOVO OTO TTAPOV.

Movddeg 2

BONA FORTUNA



